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บทคัดย่อ 
บทความนี้น าเสนอให้เหน็ถึงบริบททางประวัติศาสตร์การเมืองที่มีส่วนในการสร้าง

อุดมการณ์ให้ชนชั้นปกครองของรัฐไทย อันน าไปสู่กระบวนการจัดการวัฒนธรรมที่มีความ
แตกต่างหรือขัดแย้งกับอุดมการณ์รัฐ ซ่ึงส่งผลต่อการสร้างความรู้ของเพลงลาวแพน โดยน า
แนวคิดวงศาวิทยามาศึกษาวิเคราะห์ และรวบรวมข้อมูลจากเอกสารทางประวัติศาสตร์ การ
สัมภาษณ์ในประเด็นที่ เกี่ยวข้องกับประวัติศาสตร์และดนตรี ทั้งในประเทศไทยและ
สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว จากการศึกษาพบว่า บริบททางสังคมและการเมืองที่
มุ่งเน้นการสร้างเอกลักษณ์ของชาติและความเป็นไทย ทั้งในระบอบสมบูรณาญาสิทธิราชย์
และประชาธิปไตย มีส่วนต่อการสร้างและนิยามความหมายให้กับส่ิงต่างๆ ที่มีความแตกต่าง
ไปจากอุดมการณ์รัฐ ในที่นี้คือความเป็นลาวที่ปรากฏอยู่ในเพลงลาวแพน ซ่ึงถูกจัดการให้
เปลี่ยนความหมายไปจากเดิม ซ่ึงเคยเป็นวาทกรรมของชาวลาวที่ผลิตขึ้นเพื่อปะทะและ
ต่อต้านกับอ านาจการปกครองของสยามในสมัยต้นกรุงรัตนโกสินทร์ ไปสู่การนิยาม
ความหมายใหม่ และถูกใช้เป็นเครื่องมือในการปลูกฝังอุดมการณ์รัฐสู่ประชาชนในชาติโดย
สถาบันทางสังคม ผลของการสร้างและนิยามความหมายใหม่ของเพลงลาวแพนดังกล่าว จึง
ส่งผลต่อการรับรู้ความหมายของเพลงลาวแพนในปัจจุบันที่เปลี่ยนไป 

ค าส าคัญ : ประวัติศาสตร์การเมือง, วงศาวิทยา, ลาวแพน 
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Abstract 

This article presents the political and historical contexts which created an 

ideology for the ruling class in Thailand and led to a cultural contradiction 

management process. These contexts also enabled knowledge-building and a change 

to people’s perception of the Lao Phaen songs. The concept of Genealogy was 

employed in analyzing data which was collected from various sources such as 

historical documents and interviews with numerous scholars on several issues 

related to history and Lao Phaen music both in Thailand and Lao PDR. According to 

the study, it was found that social and political contexts aimed at creating a Thai 

national identity and “Thainess,” both in an absolute monarchy and in a democracy, 

are parts of the re-creating definition processes. In case of Lao Phaen song, changes 

were made such that the original meaning of “Laoness” was changed to reference 

others. Previously, this song was used as a part of the Lao discourse to oppose and 

resist the rule of the Siam state during the early Rattanakosin period. Later, it 

changed a meaning and became a tool for strengthening state ideology among the 

Thai people. Thus, the result of creating and redefining new meaning of Lao Phaen 

has altered people’s current perception of the Lao Phaen song.  

Keywords: political history, Genealogy, Lao Phaen 
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1. บทน า 
กระบวนการจัดการวัฒนธรรมที่มีความแตกต่างหรือขัดแย้งกับอุดมการณ์รัฐใน

ประวัติศาสตร์ โดยมีที่มาจากการก่อรูปอัตลักษณ์ความเป็นชาติ ความเป็นไทย และการรวม
ศูนย์อ านาจไว้จุดเดียว เพื่อขับเคลื่อนให้อาณาจักรสยามในอดีตและประเทศไทยสมัยหลัง
เปลี่ยนแปลงการปกครองได้มีรากฐานทางวัฒนธรรมแห่งชาติเป็นแบบฉบับเดียวกันโดย
อุดมการณ์ของชนช้ันน าและปัญญาชน ได้ผลิดอกออกผลไปสู่การสร้างความสัมพันธ์เชิง
อ านาจที่ปราศจากความเสมอภาค เกิดวาทกรรมแห่งการเกลียดชังให้แก่ “คนอื่น” ที่แตกต่าง
จาก “เรา” ทั้งคนในชาติและประเทศเพื่อนบ้าน แม้กระบวนการจัดการความแตกต่างทาง
วัฒนธรรมที่มีฐานคิดมาจากความพยายามในการสร้างวัฒนธรรมแห่งชาติจะมีส่วนดีในการ
แก้ปัญหาของรัฐและสังคมไทยในอดีตที่ผ่านมาอยู่มาก แต่ก็ได้หล่อหลอมความสัมพันธ์ทาง
สังคมและความสัมพันธ์เชิงอ านาจระหว่างชนช้ันและชาติพันธ์ุที่เต็มไปด้วยอคติ (สายชล  
สัตยานุรักษ์, 2551, น.100) วาทกรรมอคติเหล่านี้ล้วนเป็นมรดกตกทอดจากบริบทที่แตกต่าง
กันไปในประวัติศาสตร์ ซ่ึงมีมูลเหตุส าคัญในการที่จะยกระดับสถานภาพและปรับเปลี่ยน
มโนทัศน์ของผู้คนที่อยู่อาศัยภายในเขตแผนที่ประเทศไทยให้มีแบบแผนเดียวกัน จนส่งผล
ให้คนในชาติคิดกันไปเองว่าเรานั้นเหนือกว่า ดีกว่าคนอื่น และยังส่งผลสู่การสร้างความ 
ตื้นเขิน คับแคบ ของวิธีคิดในการแก้ไขปัญหาต่างๆ ที่สังคมไทยปัจจุบันเผชิญอยู่ 

บทความนี้น าแนวคิดเรื่องวงศาวิทยา (Genealogy) มาใช้วิเคราะห์และอธิบาย
เส้นทางความเป็นมาของปรากฏการณ์หรือชุดความรู้ที่ปรากฏอยู่ ในปัจจุบัน โดยเพิ่มเติม
สาระจากทฤษฎีประวัติศาสตร์ที่เคยอธิบายประวัติศาสตร์แบบต่อเนื่อง หรือในแบบที่ท าให้
คิดว่าทุกสรรพส่ิงจะต้องมีจุดก าเนิดแล้วมีพัฒนาการเป็นเส้นตรง เช่นเดียวกับพัฒนาการของ
ทารกที่เติบโตเป็นผู้ใหญ่ ซ่ึงเป็นวิธีคิดผ่านมุมมองการอธิบายประวัติศาสตร์ความเป็นมาของ
สรรพส่ิงโดยใช้ฐานคิดแบบยุครู้แจ้ง (enlightenment) แต่แนวคิดเรื่องวงศาวิทยาจะพิจารณา
ถึงกระบวนการทางประวัติศาสตร์ของสรรพส่ิงที่ปรากฏอยู่ว่ามิได้มีความต่อเนื่อง แต่เป็น
เพราะบริบทและปัจจัยต่างๆ ของห้วงเวลา ณ ขณะนั้นในประวัติศาสตร์เป็นตัวก าหนดให้
สรรพส่ิงมีรูปลักษณ์ ความหมาย และบทบาทหน้าที่ในสังคม ณ ห้วงเวลานั้นๆ แตกต่างกัน
ออกไป อีกทั้งยังเผยให้เห็นถึงการปะทะ ต่อรอง คัดกรองจนเหลือเฉพาะบางชุดของ 
วาทกรรมที่ถูกใช้และได้รับการยอมรับว่าเป็นกระแสหลักจึงปรากฏและโลดแล่นอยู่ได้ใน
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ปัจจุบัน ซ่ึงอาจมีรูปลักษณ์และความหมายเปลี่ยนไปจากต้นก าเนิด หรือต่างจากชุดความรู้
อื่นๆ ที่ผ่านมาตลอดห้วงเวลาในประวัติศาสตร์ก็เป็นได้ (ธงชัย วินิจจะกุล, 2544, น.367) 

บทความได้น าเสนอการศึกษาการเมืองในประวัติศาสตร์จากเพลงไทยเดิม  
“ลาวแพน” ที่ได้ความนิยมในปัจจุบันและถูกนิยามให้เป็นเพลงที่มีความไพเราะ ใช้แสดง
ความสามารถของนักดนตรีไทยผ่านการบรรเลงด้วยจะเข้ แต่จากการน าแนวคิดวงศาวิทยา 
(Genealogy) มาวิเคราะห์ ท าให้เห็นถึงความหลากหลายของทั้งรูปลักษณ์ ความหมาย และ
บทบาทหน้าที่อันเช่ือมโยงกับบริบททางสังคมในประวัติศาสตร์ อีกทั้งยังสะท้อนให้เห็นถึง
ขั้นตอนและกระบวนการเปลี่ยนผ่านที่ท าให้เกิดการเปลี่ยนแปลงของเพลงดังกล่าว อัน
เกี่ยวพันกับประวัติศาสตร์การจัดการความต่างทางวัฒนธรรมที่เกิดขึ้นกับเพลงลาวแพน ที่
ครั้งหนึ่งเคยเป็นตัวแทนของความเป็นลาวบนแผ่นดินสยาม ต้องเปลี่ยนแปลงไปสู่ความ 
เป็นไทยในที่สุด  

บทความนี้จะเป็นตัวอย่างในการน าแนวคิดหรือมุมมองใหม่มาใช้ในการศึกษา
ปรากฏการณ์ของสังคมไทยในมุมมองที่แตกต่าง โดยมีจุดมุ่งหมายเพื่อย้อนกลับไปพิจารณา
จุดก าเนิด รอยต่อ หรือปมของความขัดแย้งที่ยังคงฝังแน่นอยู่ในจิตใจเบื้องลึกของทั้งคนใน
ประเทศเดียวกันและประเทศเพื่อนบ้าน รวมถึงกลุ่มคนอื่นๆ ที่ยังคงอุดมไปด้วยปมของความ
ขัดแย้ง อันมีผลสืบเนื่องมาจากเหตุการณ์ในประวัติศาสตร์ ให้เกิดความรู้ความเข้าใจ และ 
ร่วมที่จะคลี่คลายปมปัญหาในอดีต เพื่อสร้างความสามัคคีกลมเกลียว ลดอคติความขัดแย้ง 
เปลี่ยนมุมมองและทัศนคติที่มีต่อกันไปในทางที่ดี เพื่อการอยู่ร่วมกันอย่างมีความสุข  

2.  ภูมิหลังความสัมพันธ์เชิงอ านาจในบริบทสงคราม “ไทย-ลาว” 
ค าว่า “บ้านพี่เมืองน้อง” เป็นวาทกรรมที่ เกิดขึ้นจากความพยายามที่จะสร้าง

ภาพลักษณ์อันดีให้เกิดขึ้นกับประเทศไทยและสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว จน
กลายเป็นมายาคติที่ท าให้เช่ือว่าประเทศไทยและลาวมีสัมพันธ์อันดีสืบเนื่องยาวนานตั้งแต่
ครั้งอดีต หากแต่ข้อมูลทางประวัติศาสตร์กลับมีประเด็นเรื่องความสัมพันธ์เชิงอ านาจเข้า
ปะทะกันมาโดยตลอด เริ่มต้นเมื่อสมัยอยุธยาซ่ึงตรงกับรัชสมัยเจ้าฟ้างุ้มในแผ่นดินล้านช้าง 
จากการขยายอ านาจระหว่างทั้งสองอาณาจักรเพื่อเป็นเจ้าของดินแดนชายขอบแม่น้ าโขง  
แม้จะมีการแบ่งปันอย่างจริงจังในสมัยพระเจ้าอู่ทอง แต่แล้วดินแดนแห่งนี้ก็ได้สร้างปัญหา
จนท าให้เจ้าฟ้างุ้มต้องถูกเนรเทศออกจากอาณาจักรในสมัยต่อมา (ฮอลล์, 2549, น.266)  
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ในสมัยอยุธยา ด้วยความเข้มแข็งด้านเศรษฐกิจและการเมืองที่ราชอาณาจักรอยุธยา
มีการค้าขายกับชาวต่างชาติจึงสร้างความมั่งคั่งและมั่นคงให้กับอยุธยาและท าให้อาณาจักร
ล้านช้างต้องพึ่งพิง กษัตริย์ผู้ปกครองราชอาณาจักรอยุธยาจึงเข้าแทรกแซงการเมืองใน
อาณาจักรล้านช้างทั้งทางตรง กล่าวคือ การท าสงครามขยายดินแดน และทางอ้อมคือ การให้
การพึ่งพิงเนื่องจากความต้องการที่จะมีไว้เป็นเกราะก าบังป้องกันอ านาจจากอาณาจักรอื่น 
(ดารารัตน์ เมตตาริกานนท์, 2546, น.41)  

ในสมัยธนบุรี ด้วยนโยบายที่ต้องการสร้างความเข้มแข็งให้เกิดกับอาณาจักรที่ได้  
ล่มสลายไปเมื่อครั้ง พ.ศ.2310 ดังนั้น นโยบายการรวมชาติจึ งเกิดขึ้น และด้วยความเข้มแข็ง
ของโครงสร้างการเมืองที่เคยวางเอาไว้ตั้งแต่สมัยอยุธยา จึงเป็นเรื่องไม่ยากที่จะกอบกู้ความ
มั่นคงให้กลับคืนมา ความสัมพันธ์เชิงอ านาจระหว่างอาณาจักรสยาม-ลาวเกิดขึ้นอีกครั้ง จาก
การท้าทายต่ออ านาจการปกครองระบอบจักรวาลคติ ณ ดินแดนชายขอบแม่น้ าโขง ใน “กรณี

พระวรปิตา”1 ที่น ามาซ่ึงความสูญเสียทั้งดินแดนและระบบกษัตริย์ในอาณาจักรลาวที่ต้องตก
อยูภ่ายใต้การปกครองของสยามและครัวลาวถูกกวาดต้อนมายังอาณาจักรสยามอย่างมากมาย 
(นคร พันธ์ุณรงค์, 2526, น.62) และยังเป็นการสร้างความกลัวให้อาณาจักรอื่นๆ ใกล้เคียง 
ไม่น าเอามาเป็นเยี่ยงอย่างในการต่อต้านอ านาจของสยาม (ฮอลล์, 2549, น.499) 

ยิ่งในสมัยรัตนโกสินทร์ ความสัมพันธ์เชิงอ านาจระหว่างอาณาจักรสยามและลาว 
กับการจัดการความสัมพันธ์โดยใช้ก าลังเข้าปะทะ เห็นเป็นรูปธรรมที่สุดคือ การน านโยบาย
การสร้างอาณาจักรให้เป็นปึกแผ่นและเสริมสร้างความมั่นคงด้านเศรษฐกิจและการเมือง 
นโยบายที่เคยใช้ในสมัยอยุธยาถูกน ากลับมาใช้ใหม่อีกครั้ง นั่นคือการสักเลกเพื่อเกณฑ์
แรงงาน เก็บส่วย รวมทั้งกวาดต้อนผู้คนชายขอบมายังส่วนกลาง เพื่อใช้เป็นกลไกขับเคลื่อน
นโยบายชนชั้นปกครอง นโยบายดังกล่าวสร้างความเดือดร้อนให้แก่ชาวลาวทั้งฝั่งซ้ายและฝั่ง

ขวาของแม่น้ าโขง รวมทั้งพวกเขมรป่าดง2 เขตนครจ าปาศักดิ์ (แกรนท์ อีเวนส์, 2549, น.28; 
ประทีป ชุมพล, 2525, น.59) จึงเกิดการรวมตัวต่อต้านอ านาจสยาม ดังกรณีต่างๆ ได้แก่ “กรณี

กบฏเชียงแก้ว”3 “กบฏสาเกียดโง้ง”4 “กรณีเจ้านันทเสน”5 และ “กรณีเจ้าอนุวงศ์”6 ซ่ึงหลัง
กรณีเจ้าอนุวงศ์ สยามเข้าสู่ระบบทุนนิยมจากลัทธิล่าอาณานิคมโดยชาติตะวันตก นโยบาย
ใหม่จากศูนย์กลางถูกถ่ายโอนมายังหัวเมืองชายขอบ เพื่อมุ่งสร้างประเทศให้มีความเจริญตาม
รอยอารยประเทศ นโยบายดังกล่าวส่งผลกระทบต่อกลุ่มอ านาจเดิมในภาคอีสานจนเกิดการ
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ต่อต้านอ านาจรัฐชาติในรูปแบบใหม่ ดังกรณี “วรรณกรรมพื้นเวียง”7 และ “กบฏผีบุญ”8 เป็น
ต้น (สายพิน แก้วงามประเสริฐ, 2538) 

จากที่กล่าวมา จะเห็นว่าความสัมพันธ์ระหว่างไทย-ลาวตั้งแต่สมัยอยุธยาถึง
รัตนโกสินทร์ เป็นความสัมพันธ์เชิงอ านาจที่มีการใช้ทั้งก าลังทหารเข้าปะทะและการใช้
ยุทธวิธีอื่นๆ ซ่ึงมีความเกี่ยวข้องกับระบบความเช่ืออันเป็นจิตส านึกเดิมของผู้คนพื้นถิ่น มา
ตอบโต้กับอ านาจการปกครองสยามมาโดยตลอด นอกจากการตอบโต้ด้วยวิธีการต่างๆ ของ
ครัวลาวอันเป็นผลมาจากการถูกกระท าโดยชนช้ันปกครองสยามดังที่กล่าวมาแล้ว รูปแบบ
การตอบโต้อ านาจรัฐสยามยังปรากฏในรูปแบบของเพลงดนตรีด้วยเช่นกัน ดังกรณีเพลง 
“ลาวแพน” 

3.  “ลาวแพน” การปรากฏตัวในบริบทสังคมสยาม 
ฝ่ายพวกฮาวเป่าแคนแสนเสนาะ มาสอเพาะเข้ากับแคนแสนขยัน 

เป็นใจความยามยากจากเวียงจันทน์  ตกมาอยู่เขตขัณฑ์อยุธยา 
อีแม่คุณเอ๋ย ข้อยบ่เคยตกยาก   ตกระก าล าบาก แสนยากนี่นักหนา 
พลัดที่กินถ่ินฐาน พลัดทั้งบ้านเมืองมา  พลัดทั้งปู่ทั้งย่า พลัดทั้งตาทั้งยาย 
พลัดทั้งแม่ลูกเมีย พลัดทั้งเสียลูกเต้า  พลัดทั้งพงศ์ทั้งเผ่า ลูกเต้าก็หนีหาย 
เพื่อนไทยมันเฆี่ยน เพื่อนไทยมันขัง  จนไหล่จนหลังของข้อยนี่ลาย 
จะตายเสียแล้วหนา ในป่าดงแดน  ผา้ขาวก็บ่อมีนุ่ง ผ้าถุงก็บ่มีห่ม 
คาดแต่เตี่ยวเกลียวกลม หนาวลมนี้เหลือแสน ระเหินระหกตกยาก ต้องเป็นคนกากคนแกน 
มีแต่แคนอันเดียว ก็พอได้เที่ยวขอทานเขากิน ตกมาอยู่ในเมือง ต้องถีบกระเดื่องกระด้อย 
สีซ้อมต าต้อย ตะบิดตะบอยบ่ฮู้ส้ิน  ถือเคียวเกี่ยวหญ้าไปให้ม้าของเพื่อนมันกิน 
เที่ยวซมซมซานซานไปทุกบ้านทุกถิ่น  จะได้กินก็แต่เดน 
แสนอดแสนจน เหมือนอย่างคนตกนาฮก มืดมนฝนตก เที่ยวหยกหยกถกเขมร 
ถือข้องส่องคบ ไปไล่จับกบทุ่งพระเมรุ  เปื้อนเลนเปื้อนตม เหม็นขมเหม็นคาว 
จับทั้งอ่างท้องขึง จับทั้งอึ่งท้องเขียว  จับเปี้ยวจับปู จับหนูท้องขาว 
จับกบขาเหยียดเหยียด จับเขียดขายาวยาว  จับเอามาให้ส้ิน มาต้มกินกับเหล้า 
เป็นกรรมของเราเพราะเจ้าเวียงจันทน์  อ้ายเพื่อนเอย 

(บุญเลศิ จันทร, 2531, น.25) 
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เพลงลาวแพนสันนิษฐานว่าถูกบันทึกขึ้นหลังสูญส้ินเจ้าอนุวงศ์ เมื่อครั้งแข็งข้อต่อ
อ านาจการปกครองของสยามในสมัยรัชกาลที่ 3 เนื้อหาของเพลงสันนิษฐานว่าน่าจะเกิดขึ้น
จากผู้แต่งเห็นเหตุการณ์แล้วระบายถึงความเจ็บแค้นของครัวลาวที่มีต่อคนสยามในขณะนั้น 
โดยเฉพาะภาพสะท้อนของกลุ่มศักดินาสยามที่กระท าทารุณกรรมต่อครัวลาวในรูปแบบ
ต่างๆ 

การสะท้อนความทุกข์ยากของครัวลาวที่ เข้ามาอยู่ในอาณาจักรสยามตามที่ปรากฏ
ในเพลงลาวแพน จิตร ภูมิศักดิ์ (สมชาย ปรีชาเจริญ, 2523 อ้างใน รังสิพันธ์ุ แข็งขัน, 2547 ,  
น.119) ได้กล่าวไว้ว่า “ลักษณะของเพลงลาวแพนเดิมที่มีดังกล่าวนั้นก็เนื่องมาจากมันเป็น
เพลงของพวกเชลยลาวที่ถูกกวาดต้อนมาอยู่กรุงเทพฯ เมื่อคราวศึกเจ้าอนุวงศ์ พวกเชลยลาว
เหล่านี้คือพวกประชาชนที่เจ้าอนุวงศ์เกณฑ์ลงมาโจมตีกรุงเทพฯ เพื่อปลดแอกเวียงจันทน์จาก
สยาม แต่เมื่อยกมาถึงเพียงนครราชสีมาก็ถูกตีจนแตก เชลยลาวถูกกวาดต้อนมากรุงเทพฯ 
พวกเจ้าขุนมูลนายศักดินาสยามกระท าการทารุณ พวกเชลยเหล่านั้นได้รับความเดือดร้อน
แสนสาหัส ถ้าหากจะพิจารณาดูเนื้อร้องของเพลงลาวแพน ก็จะได้พบเนื้อร้องที่ถ่ายทอด
ความรู้สึกของเชลยลาวไว้อย่างสมบูรณ์” อีกทั้ง นิธิ เอียวศรีวงศ์ (2549) และสุจิตต์ วงษ์เทศ 
(2549) ได้ให้ความเห็นเกี่ยวกับเนื้อหาของเพลงลาวแพนว่า เป็นการสะท้อนให้เห็นถึงภาพ
ความเจ็บแค้นของครัวลาวที่ถูกกวาดต้อนมาสู่อาณาจักรสยามและถูกกระท าทารุณจนทุกข์
ทรมาน  
 การปรากฏตัวของเพลงลาวแพนถือว่าเป็นอีกชุดวาทกรรมหนึ่งในหลายชุดที่ท า
หน้าที่ในการปลุกจิตส านึกความเป็นชนชาติลาวและส่งผลต่อการส่ันคลอนความมั่นคงของ
อ านาจรัฐบนแผ่นดินสยาม อย่างไรก็ตาม เพลงลาวแพนที่ปรากฏขึ้นในสมัยรัชกาลที่ 3 มิได้
ท้าทายต่ออ านาจรัฐ แต่เป็นการบอกเล่าเรื่องราวเท่านั้น ซ่ึงจากการวิเคราะห์ข้อมูลทาง
ประวัติศาสตร์ที่เกี่ยวข้องกับประเด็นดังกล่าว สรุปได้ว่า 1) รัชกาลที่ 3 ไม่ทรงโปรดดนตรี 
(ด ารงราชานุภาพ, 2546, น.347) จึงท าให้มิได้ทรงให้ความส าคัญกับดนตรีทั้งส่วนที่เป็น 
พื้นเดิมของสยามและของใหม่ทีเ่กิดขึน้จากกลุ่มชนชาติต่างๆ โดยเฉพาะจากลาวที่เพลงดนตรี
ก าลังขยายอิทธิพลอยู่ในอาณาจักร 2) รัชกาลที่ 3 ทรงครองราชย์เพียง 27 ปี ซ่ึงเหตุการณ์ที่
สยามท าการปราบปรามเจ้าอนุวงศ์นั้นเกิดขึ้นภายหลังจากรัชกาลที่ 2 ครองราชย์ได้ 2 ปี 
ดังนั้นถ้าน าเกณฑ์การแบ่งช่วงเวลาโดยใช้ปีแห่งการปกครองมาเป็นเกณฑ์ จะพบว่า ช่วงเวลา
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หลังจากนั้นเพียง 25 ปีก่อนที่พระองค์จะเสด็จสวรรคต ซ่ึงเป็นช่วงเวลาส้ัน ด้วยเวลาอันส้ันนี้ 
จึงยังไม่ปรากฏหลักฐานใดๆ ที่แสดงให้เห็นถึงการท างานของชุดวาทกรรมลาวแพนที่ส่งผล
ต่อความมั่นคงทางการเมือง และ 3) ความตระหนักที่เกิดขึ้นกับจิตส านึกชนช้ันน าสยาม ใน
เรื่องการสร้างและนิยามความเป็นไทยยังไม่เข้มข้นเท่าที่ควร ทั้งนี้เนื่องจากสยามขณะนั้นทั้ง
จากปัจจัยที่เกิดขึ้นจากภายในเกี่ยวกับการแย่งชิงอ านาจจากสถาบันกษัตริย์ไปสู่กลุ่มอื่น และ
ปัจจัยจากภายนอกที่เกิดขึ้นจากการขยายอิทธิพลของลัทธิล่าอาณานิคม ซ่ึงส่งผลเป็นรูปธรรม
ในสมัยรัชกาลที่ 4 ยังคงมิได้เกิดเป็นปัญหา ดังนั้นจากปัจจัยนี้ จึงส่งผลต่อจิตส านึกชนช้ัน
ปกครองขณะนั้น ที่มิได้ เล็ง เห็นว่าศิลปวัฒนธรรมของบ้านอื่นเมือ งอื่น (ในที่นี้คือ
ศิลปวัฒนธรรมลาว) เป็นวิกฤตหรือก่อปัญหาต่อสยามแต่อย่างใด  

4. ลาวแพน : การช่วงชิงอัตลักษณ์ทางดนตรีในบริบทสังคมสยาม  
ก่อนที่จะเกิดวิกฤตอัตลักษณ์ของศิลปวัฒนธรรมสยามที่เกิดจากการช่วงชิงพื้นที่

ของศิลปวัฒนธรรมชนชาติลาวในสมัยรัชกาลที่ 4 พบว่า ในอดีต “หมอล าหมอแคน” หรือคน
ภาคกลางเรียกว่า “ลาวแคน” ถือเป็นศิลปะที่ขึ้นช่ือของชาวพื้นเมืองชายขอบแม่น้ าโขงอยู่  
แต่เดิมแล้ว เครื่องดนตรีที่เรียกว่า “แคน” มีความเกี่ยวข้องกับคนตระกูลไทย-ลาวมาอย่าง
ยาวนาน จากหลักฐานบ้านเชียงและจารึกโบราณของจีนที่ระบุว่า ประชาชนบริเวณที่ราบลุ่ม
แม่น้ าเจ้าพระยาเมื่อราวพุทธศตวรรษที่ 12-14 มีการละเล่นเป่าน้ าเต้า ซ่ึงน่าจะหมายถึงแคน 
(สุกรี เจริญสุข, 2538, น.148) ในสมัยอยุธยา แคนเป็นเครื่องดนตรีที่ได้รับยกย่องให้อยู่ใน
สถานะเดียวกับชนช้ันสูง ท าหน้าที่ขับกล่อมพระเจ้าแผ่นดิน ดังหลักฐานในวรรณกรรม 
หลายเรื่อง (สุจิตต์ วงษ์เทศ, 2532, น.109) แม้ภายหลังจะถูกลดบทบาทลง แต่แคนก็มิได้สูญ
หายไป ยังคงอยู่ควบคู่กับการด าเนินชีวิตของผู้คนลุ่มแม่น้ าเจ้าพระยาโดยตลอด กระทั่ง
ปรากฏเด่นชัดอีกครั้งเมื่อคราวการกวาดต้อนครัวลาวเข้ามาเพิ่มในอาณาจักรสยาม จากกรณี
การล้มเหลวในการประกาศอิสรภาพของเจ้าอนุวงศ์  

ครัวลาวเข้ามาอยู่ในอาณาจักรสยามหนาแน่นตามหัวเมืองใกล้ไกลและในเขตพระ
นคร ผนวกกับแต่เดิมผู้คนแถบนี้มีการเคลื่อนย้ายถิ่นฐานเป็นปรกติ โดยไม่มีค าว่าดินแดน
หรือเขตแดนอยู่ในความสนใจ (อานันท์ กาญจนพันธ์ุ, 2551, น.229) ดังนั้นเมื่อมีการกวาด
ต้อนครัวลาวลงมาในสมัยรัชกาลที่ 3 จึงเป็นการเพิ่มทั้งปริมาณของจ านวนคนและยังเป็นการ
รับและผสมผสานศิลปวัฒนธรรมซ่ึงแฝงมากับครัวลาวอีกด้วย  
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จากมนต์เสน่ห์แห่งเสียงแคนที่ถ่ายทอดทั้งความไพเราะและจิตวิญญาณของชาวลาว
ประดุจดั่งเสียงแห่งชีวิต (ไพบูลย์ แพงเงิน, 2534, น.173) ดังที่จิตร ภูมิศักดิ์ กล่าวถึงแคนไว้ใน
หนังสือชีวิตและศิลปะในบทที่ว่าด้วย แคน...พยานแห่งความสามารถของบรรพชน (2500 -
2501) ว่า “แคนเป็นเสียงเพลงแห่งการต่อสู้ จังหวะอันกระช้ันเป็นสัญลักษณ์แห่งการปลุกเร้า
วิญญาณการต่อสู้” ดังนั้นด้วยคุณสมบัติของแคนกับจิตส านึกของคนที่อยู่ภายใต้บริบท
แวดล้อมสยาม จึงส่งผลให้แคนและการละเล่นของลาวเป็นที่นิยมอย่างยิ่ง ดังจะเห็นได้จาก
ในช่วงรัชกาลที่ 4 หลักฐานระบุว่า การละเล่นแอ่วลาวเป่าแคนรวมถึงวรรณกรรมลาวแพน 
ถือเป็นที่นิยมในทุกหัวเมืองที่มีครัวลาว แม้แต่ชุมชนคนสยามเอง เมื่อมีงานต่างๆ ก็นิยมน า
มหรสพของลาวไปแสดงเป็นประจ า (บังอร ปิยะพันธ์ุ, 2541, น.178) แม้เจ้านายและราชวงศ์
ที่ได้ถูกกล่าวขานกันอย่างแพร่หลายในข้อมูลทางประวัติศาสตร์ชาติไทย ว่าเป็นผู้ที่มีความ
ฝักใฝ่ในการละเล่นดนตรีของพวกลาว คือ พระบาทสมเด็จพระปิ่นเกล้าเจ้าอยู่หัว ผู้ทรงเป็น
พระอนุชาของรัชกาลที่ 4 ซ่ึงถือเป็นสถาบันหลักในการก าหนดค่านิยมในสังคมสมัยนั้น ก็ยัง
นิยมการละเล่นหมอล าหมอแคน พร้อมยังสนับสนุนอย่างแพร่หลาย (เสทื้อน ศุภโสภณ, 
2544) 
 
5. นัยทางการเมืองในพระบรมราชโองการประกาศห้ามเล่นแอ่วลาว 

จากวิกฤตที่เกิดขึ้นกับศิลปวัฒนธรรมเดิมของสยามที่ถูกช่วงชิงความเป็นกระแส
หลักโดยศิลปวัฒนธรรมลาว ซ่ึงขัดแย้งกับจิตส านึกผู้น าสยามในสมัยรัชกาลที่ 4 ที่เกิดขึ้นจาก
ลัทธิล่าอาณานิคมตะวันตก ส่งผลต่อการสร้างจิตส านึกชนช้ันปกครองที่จะสร้าง “ความเป็น
ชาติและความเป็นไทย” จึงส่งผลให้เกิดความคิดที่จะปกปักรักษาศิลปวัฒนธรรมที่เคยมี ผ่าน
การผลิตเครื่องมือในรูปแบบของพระบรมราชโองการประกาศห้ามเล่นแอ่วลาว ที่ได้ประกาศ
ไว้ ณ วันศุกร์ เดือน 12 แรม 14 ค่ า ปีฉลู สัปตศก 1227 ซ่ึงมีอ านาจในเชิงปฏิบัติการอย่างยิ่ง
ต่อการหยุดชะงักของศิลปวัฒนธรรมลาวโดยเฉพาะการแอ่วลาวเป่าแคนที่ก าลังเป็นกระแส
หลักในขณะนั้น วาทกรรมที่ถูกผลิตขึ้นจากผู้มีอ านาจเบ็ดเสร็จโดยกษัตรยิ์ จึงสัมฤทธิ์ผลอย่าง
ยิ่งต่อการปะทะและตอบโต้กับชุดวาทกรรมอื่นที่มีความขัดแย้งกับจิตส านึกของผู้น าและ
นโยบายในการปกครองอาณาจักร ดังรายละเอียดตอนหนึ่งในพระบรมราชโองการที่กล่าวถึง
การห้ามแอ่วลาวเป่าแคน ความว่า 
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“...บัดนี้ เห็นแปลกไปนัก ชาวไทยทั้งปวงละทิ้งการเล่นส าหรับ 
เมืองตัว คือ ปี่พาทย์ มโหรี เสภาครึ่งท่อน ปรบไก่ สักวา เพลงไก่ป่า 
เกี่ยวข้าว แลละครร้องเสียหมด พากันเล่นแต่ลาวแคนไปทุกหน 
ทุกแห่ง ทุกต าบลทั้งผู้ชายผู้หญิง จนท่านที่มีปี่พาทย์ มโหรีไม่มีผู้ใด
หา ต้องบอกขายเครื่องปี่พาทย์ เครื่องมโหรี ในที่มีงานโกนจุกบวช
นาคก็หาลาวแคนเล่นเสียหมดทุกอย่าง การที่ เป็นอย่างนี้  ทรง
พระราชด าริเห็นว่าไม่สู้งาม ไม่สู้ควรที่การเล่นอย่างลาวจะมาเป็นพื้น
เมืองไทย ลาวแคนเป็นข้าของไทย ไทยไม่เคยเป็นข้าลาว จะเอาอย่าง
ลาวมาเป็นพื้นเมืองไทยไม่สมควร...” 

“...เมืองที่เล่นลาวแคนมาก เมื่อฤดูฝนๆ ก็น้อย ท านาก็เสีย ไม่งอกงาม 
ท าขึ้นได้บ้างเมื่อปลายฝน น้ าป่ากระโชกมาก็เสียหมด เพราะฉะนั้น
ทรงพระราชวิตกอยู่ โปรดให้ขออ้อนวอนแก่ท่านทั้งหลายทั้งปวงที่
คิดถึงพระเดชพระคุณจริงๆ ให้งดการเล่นลาวแคนเสีย อย่าหามาดูแล
ฟัง แลอย่าให้เล่นเองเลย...”  

“...ประกาศอันนี้ ถ้ามิฟังยังขืนเล่นลาวแคนอยู่ จะให้เรียกภาษีให้แรง 
ใครเล่นที่ไหนจะให้เรียกแต่เจ้าของที่ แลผู้เล่น ถ้าลักเล่นจะต้องจับ
ปรับให้เสียภาษีสองต่อสามต่อ...” 
(ประกาศพระบรมราชโองการประกาศห้ามเล่นแอ่วลาว อ้างใน แวง 
พลังวรรณ, 2545, น.2) 

สุจิตต์ วงษ์เทศ (2532) เอนก นาวิกมูล (2521, น.19) และอานันท์ นาคคง (สัมภาษณ์
เมื่อ 11 ธันวาคม พ.ศ.2556) ให้ความเห็นไปในทางเดียวกันว่า “ประกาศฉบับนี้แสดงให้เห็น
ว่า พระราชประสงค์แท้จริงของรัชกาลที่ 4 มิได้อยู่ที่เรื่องฟ้าฝน แต่ศิลปวัฒนธรรมดั้งเดิมของ
สยามต่างหากที่ทรงห่วงใย และความรู้สึกที่มีในสมัยนั้นก็ย่อมยังถือว่าลาวเป็นชาวต่างชาติ 
ในเมื่อดนตรีของต่างประเทศแผ่อิทธิพลครอบง าจิตใจทั้งประชาชนถึงเจ้านาย ส่ิงเหมาะสม
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ที่สุดที่รัชกาลที่ 4 ต้องกระท าคือ การออกประกาศฉบับนี้มาพยุงฐานะของวัฒนธรรม
แห่งชาต”ิ  

ด้วยจุดเปลี่ยนทางวัฒนธรรมที่เกิดขึ้นจึงส่งผลให้สภาวะวิกฤตทางศิลปวัฒนธรรม
ได้ฟื้นคืนมา การแอ่วลาวและเป่าแคนที่เป็นกระแสหลักจึงหยุดชะงักลง ดังนั้นทั้งสถานะของ
แคน การระบ าร าฟ้อนรวมถึงเพลงลาวแพน ซ่ึงเป็นผลิตผลจากครัวลาวบนแผ่นดินสยาม จึง
ต้องถูกเบียดขับให้อยู่ในสถานะที่ต่ าต้อยและแทรกอยู่ในประเพณีของชาวลาวตามหัวเมือง
รอบนอกเท่านั้น 
 
6. จาก “ลาวแคน” สู่ “ลาวแพน” : การเปลี่ยนผ่านสู่สังคมวัฒนธรรมดนตรีไทย 

จากประกาศดังกล่าวส่งผลให้การละเล่นทุกชนิดของผู้คนชาติพันธ์ุลาวในสยาม
หยุดชะงักลง แต่ด้วยเสน่ห์เฉพาะตัวของศิลปวัฒนธรรมลาว จึงท าให้ถูกดัดแปลงทั้งท านอง
ทางดนตรีและลีลาการขับร้องให้เป็นไปตามแบบพื้นบ้านภาคกลาง โดยการสร้างสรรค์จาก

นักดนตรีชาวสยาม สนอง คลังพระศรี9 (สัมภาษณ์เมื่อ 20 ธันวาคม พ.ศ. 2551) กล่าวว่า ค าว่า 
“ลาวแคน” ในพระบรมราชโองการ มีความหมายว่า คนลาวซ่ึงท าหน้าที่เป่าแคนประกอบการ
ขับร้อง ดังนั้นเมื่อมีประกาศพระบรมราชโองการห้ามการแอ่วลาวเป่าแคนเกิดขึ้น การเลี่ยง
อาญาแผ่นดินประการหนึ่งคือ การเปลี่ยนช่ือเรียกขึ้นใหม่โดยใช้ ค าว่า “ลาวแพน” แทนค าว่า
ลาวแคน และมีการสร้างลักษณะการขับร้องและการบรรเลงท านองดนตรีที่แตกต่างออกไป 
ด้วยเหตุนี้จึงน่าจะเริ่มปรากฏค าว่า “ลาวแพน” และด้วยปฏิภาณของศิลปินสยามจึงบังเกิด
ท านองเพลง “ลาวแพนสัญชาติไทย” ขึ้นในแบบฉบับเลี่ยงอาญาแผ่นดิน และพบว่า 
เครื่องดนตรีชนิดแรกที่ได้น ามาใช้ถ่ายทอดคือ “ปี่” โดยเป่าเป็นท านองเลียนแบบเสียงแคน 
(พูนพิศ อมาตยกุล, 2526, น.22) อีกทั้งด้วยลักษณะพิเศษของเพลงลาวแพนที่เอื้อต่อการน า
เพลงต่างๆ มาร้อยเรียงอย่างอิสระ จึงท าให้เพลงลาวแพนมีผู้นิยมประดิษฐ์และร้อยเรียง 
ด้วยบทเพลงต่างๆ อย่างหลากหลายและกลายเป็นที่นิยมอย่างมากในปัจจุบัน ซ่ึงวัฒนธรรม
การแต่งเพลงเลียนแบบส าเนียงชนชาติต่างๆ ถือเป็นความโดดเด่นของนักดนตรีไทย ดังจะ
พบได้จากเพลงที่ขึ้นต้นด้วยช่ือชนชาติต่างๆ ที่มีอยู่ถึง 12 ชนชาติหรือที่นักดนตรีไทยเรียกว่า
เพลง 12 ภาษา โดยส าเนียงที่ถูกน ามาเลียนแบบอยู่บ่อยครั้งคือ ส าเนียงลาว (สนอง  
คลังพระศรี, 2548, น.50, 55) ซ่ึงลักษณะดังที่กล่าวนี้เป็นการถ่ายเททางวัฒนธรรม (cultural 
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diffusion) ที่เกิดจากการปะทะสังสรรค์กันทางสังคมวัฒนธรรมของชุดความรู้จากผู้ คน 
ชนชาติต่างๆ ที่ได้มาพบปะกันภายใต้เงื่อนไขของบริบททางสังคมวัฒนธรรมลักษณะต่างๆ 
จนเกิดเป็นอัตลักษณ์ชนิดใหม่ขึ้น (อานันท์ นาคคง, 2548, น.86) 

7. ลาวแพน : กรมพระนราฯ จาก “การเมือง” สู่ “ความรัก”  
การจัดการความต่างทางวัฒนธรรมโดยเฉพาะกับความเป็นลาว จนท าให้เพลง 

ลาวแพนเปลี่ยนรูปลักษณ์และความหมาย ปรากฏอีกครั้งเมื่ออังกฤษให้สยามท าสัญญาการค้า 
ซ่ึงด าเนินมาตั้งแต่ปลายสมัยรัชกาลที่ 3 จนล่วงเข้าสู่สมัยรัชกาลที่ 4 การเปิดประเทศเพื่อรับ
วัฒนธรรมตะวันตกเริ่มขึ้นเมื่อรัชกาลที่ 4 ทรงยอมท าสัญญาเจริญสัมพันธไมตรี เนื่องจาก
ทรงเห็นอาณาจักรที่ไม่อ่อนข้อได้รับความหายนะ (เบนจามิน เอ บัทสัน, 2547, น.6) จากนั้น
สยามได้ท าสนธิสัญญากับอเมริกาและฝรั่งเศส ซ่ึงถือเป็นการเปิดประเทศอย่างเป็นทางการ 
เกิดการหลั่งไหลของวัฒนธรรมด้านต่างๆ ของจักรวรรดินิยมตะวันตก จนน าไปสู่การ
เปลี่ยนแปลงทางด้านเศรษฐกิจ การเมือง ศิลปวัฒนธรรม และทัศนคติของชนช้ันปกครอง 
แม้แต่ระบบสมบูรณาญาสิทธิราชย์ที่เคยใช้ด ารงอ านาจและรักษาขนบธรรมเนยีมแบบโบราณ
ราชประเพณีมาตั้งแต่อดีต ก็ยังต้องปรับปรุงให้เข้ากับยุคสมัย เพื่อแสดงความศิวิไลซ์ของ
สยามให้ต่างชาติรับรู้ ทั้งยังมีนัยในการเสริมสร้างความเข้มแข็งด้านโครงสร้างการเมืองของ
ชนชั้นปกครอง และปกป้องการแทรกแซงและครอบง าด้านการเมืองจากต่างชาติด้วย (อัจฉรา
พร กมุทพิสมัย, 2532) 

อิทธิพลความคิดการสร้างความเป็นอารยะของอาณาจักรตกทอดมาสู่รัชกาลที่ 5  
จนได้รับการยอมรับว่าเป็น “สมัยใหม่แห่งสยาม” แต่ด้วยปัญหาที่เกิดขึ้นจากการนิยาม
เอกลักษณ์ของชาติที่ยังไม่ชัดเจน ดังนั้นพระองค์จึงด าเนินนโยบายปฏิรูปการปกครองขึ้น 
เห็นได้จากการที่กลุ่มปัญญาชนภายใต้การปกครองของสถาบันกษัตริย์ เริ่มผลิตสัญลักษณ์
ทางการเมืองและนิยามความหมายของค าว่า “ชาติไทย” และ “ความเป็นไทย” โดยการรวม
อ านาจเข้าสู่ศูนย์กลาง เน้นให้เห็นความส าคัญและความส าเร็จของกษัตริย์ในการกอบกู้และ
รักษาเอกราชของชาติและการสร้างความเจริญรุ่งเรืองแก่บ้านเมืองมาอย่างยาวนาน ดังนั้นจึง
ท าให้จ าเป็นต้องให้ความส าคัญในเรื่องการสืบสายเลือดของชนชาติไทย (สายชล สัตยานุรักษ์, 
2548, น.50) ผ่านการสร้างประวัติศาสตร์ที่มีเนื้อหาฉบับเดียวกัน และกระจายนโยบายไปสู่
ภูมิภาคเพื่อลดช่องว่างความแตกต่างของจิตส านึกประชาชนในส่วนภูมิภาคกับประชาชน
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ส่วนกลาง นโยบายดังกล่าวได้บูรณาการอัตลักษณ์ชนิดใหม่ที่รับมาจากตะวันตกกับแนวคิด
เดิม และเริ่มต้นแผ่ขยายไปสู่ภูมิภาคโดยรอบโดยเฉพาะบริเวณภาคตะวันออกเฉียงเหนือ  
จากแรงบีบคั้นของฝรั่งเศสที่ก าลังแผ่อิทธิพลเหนือดินแดนดังกล่าว นโยบายการปฏิรูปการ
ปกครองและประสานประโยชน์กับหัวเมืองในดินแดนอีสานจึงเกิดขึ้นอย่างเป็นรูปธรรม 
เริ่มจากมีการแต่งตั้ งให้ข้ าราชการไปท าการปกครอง มีการตั้งมณฑลเพื่อกระชับ
ความสัมพันธ์ระหว่างรัฐบาลกลางกับหัวเมืองรอบนอก จัดแบ่งผู้ถือครองอ านาจที่เคยเป็น
แบบหัวเมืองให้เป็นจังหวัด อ าเภอ เจ้าหัวเมืองถูกเปลี่ยนเป็นข้าหลวง ส่วนเจ้าหน้าที่ของ
จังหวัดและอ าเภอกลายมาเป็นข้าราชการที่ถูกแต่งตั้งจากส่วนกลาง เพื่อปลูกฝังจิตส านึก 
ชนิดใหม่ให้แก่ประชาชนในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ ให้มีความรู้สึกว่าตนเองเป็นส่วนหนึ่ง
ของประชาชนภายใต้นิยามความเป็นไทย (สุเทพ สุนทรเภสัช, 2548, น. 241; สายชล  
สัตยานุรักษ์, 2548, น.45) 

นโยบายดังกล่าวส่งผลให้ชุดวาทกรรมรูปแบบต่างๆ ที่มีนัยต่อต้านอ านาจการ
ปกครองจากศูนย์กลางถูกก าจัดและลดบทบาทลง ดังนั้นวรรณกรรมลาวแพนจึงมิได้ถูก
เผยแพร่และกล่าวถึง แต่กลับถูกจัดการทั้งท่วงท านองทางดนตรีและเนื้อหาด้านวรรณกรรม 
ให้ความหมายและรูปลักษณ์เปลี่ยนไปจากเดิม ดังปรากฏอยู่ในบทละครร้องเรื่องพระลอ  
ของกรมพระนราธิปประพันธ์พงศ์ (2404 - 2474) ที่มีข้อความปรากฏในหนังสือบทละคร
เรื่องพระลอ (2517) ว่า 

...ร้องล าลาวแพนใหญ่ 
...น้ ากาหลงใส ไหลหลั่งควะครัง่คว้างแลอ้างว้างหวิวหวน ก าสรวลแสน 

ค านึงความยามยากจากเมืองแมน ตกมาอยู่ด้าวแดน อรัญญะวา 
พระเพื่อนแพงเอ๋ย พี่บเคยตกยาก แสนระก าล าบาก เหนื่อยยากนินกัหนา 

พลัดทั้งบุรนิทร์ถิน่ฐาน พลัดทั้งศฤงคารบุญญา พลัดทัง้สนมทั้งข้า 
ทั้งเสนาทัง้ไพร่นาย พลัดทั้งพระแม่พระเมีย มาหายเสียเอกากาย 

พลัดทั้งเผ่าทั้งพงศ์ ผองจตุรงค์ก็แลหาย 
ฤทธิ์เสน่ห์สาวเหนี่ยว ฤทธิ์เสนห่ส์าวรั้ง จนคลุ้มจนคลั่งสวิงสวาย 

แทบจะตายเสียแล้วนิเหนอ ในเฌอดงแดน แสนกันดาร... 
(ฟ้อนโศกจระเข้เดี่ยว)... 
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สนอง คลังพระศรี (สัมภาษณ์เมื่อ 20 ธันวาคม พ.ศ.2551) และอานันท์ นาคคง 
(สัมภาษณ์เมื่อ 11 ธันวาคม พ.ศ.2551) ให้ความเห็นว่า รูปแบบและความหมายของเพลง 
ลาวแพนแต่เดิมถูกเปลี่ยนจากเรื่องเกี่ยวกับ “การเมือง” ซ่ึงมีเค้าโครงเกี่ยวกับกรณีเจ้าอนุวงศ์ 
มาสู่ความหมายใหม่ที่เป็นเรื่อง “ความรัก” ที่เกิดขึ้นจากละครของกรมพระนราฯ  

จากการวิเคราะห์เพลงลาวแพนในบทละครร้อง เรื่องพระลอของกรมพระนราธิป-
ประพันธ์พงศ์พบว่า เพลงลาวแพนมีการประดิษฐ์เนื้อร้องขึ้นใหม่ ซ่ึงเนื้อร้องดังกล่าวมีเนื้อหา
ที่อยู่ภายใต้กรอบโครงสร้างของบทละครเรื่องพระลอที่เคยมีอยู่ก่อนหน้า และปรับปรุงให้เข้า
กับความต้องการที่จะน าเสนอในรูปแบบของละครร้องในแนวทางของพระองค์ แต่จากการ
วิเคราะห์เพลงลาวแพนในบทละครเรื่องพระลอกับเนื้อร้องบทเดิมซ่ึงมีเนื้อหาเกี่ยวกับความ
ทุกข์ยากของคนลาวจะสังเกตได้ว่า ถึงแม้ภาพรวมของเนื้อหาทั้งหมดจะมีความแตกต่างกัน
คือ เนื้อหาของเพลงลาวแพนในบทละครเรื่องพระลอจะส่ือไปถึงความรักที่เกิดขึ้นของ 
หนุ่มสาว และเนื้อหาของเนื้อร้องเพลงลาวแพนฉบับเก่าจะเป็นการพรรณนาถึงความทุกข์ยาก
ของคนลาว แต่ส่ิงที่คล้ายกันของเนื้อร้องเพลงลาวแพนทั้งสองบทนี้จะมีเนื้อหาตอนหนึ่ง
พรรณนาถึงความทุกข์ยากที่จ าต้องพลัดพรากจากบ้านเกิดเมืองนอนมาอาศัยอยู่ต่างแดนและ
เกือบที่จะเอาชีวิตไม่รอด ดังนั้นจากเนื้อหาของบทร้องเพลงลาวแพนดังกล่าวนี้ อาจอนุมาน
ได้ว่า กรมพระนราธิปประพันธ์พงศ์คงผนวกระหว่างความรู้ซ่ึงเป็นชุดความรู้ของเพลง 
ลาวแพนฉบับของเก่าที่มีเนื้อหาสาระสะท้อนความทุกข์ทรมานของครัวลาวในแผ่นดินสยาม 
กับชุดความรู้ใหม่ที่เกิดขึ้นจากการรับอิทธิพลศิลปวิทยาการจากชาติตะวันตก ผนวกกับ
จิตส านึกในการก่อรูปอัตลักษณ์ความเป็นไทยทีเ่กิดขึน้กับชนช้ันน าสยาม ในการที่จะสร้างทั้ง
ความแปลกแยกให้เกิดขึ้นกับสถาบันของตนกับขั้วอ านาจอื่น และไม่ขัดแย้งกับนโยบาย
ศูนย์กลางในการรวมชาติ จึงบังเกิดเป็นเพลงลาวแพนในแบบฉบับของพระองค์ขึ้น 

8. ลาวแพน : หลวงวิจิตรฯ จาก “ความรัก” สู่ “การเมืองชาตินิยม” 
บริบททางสังคมที่มีการเปลี่ยนแปลงครั้งยิ่งใหญ่จากยุคสมบูรณาญาสิทธิราชย์มาสู่

ประชาธิปไตย มีส่วนส าคัญอย่างมากต่อการก าจัดชุดวาทกรรมที่มีความแปลกแยกและสร้าง 
“ความเป็นอื่น” ให้กับประเทศไทย ไม่เว้นแม้แต่วาทกรรมลาวแพนฉบับดั้งเดิมที่มีความ
ขัดแย้งกับนโยบายการสร้างรัฐแบบใหม่ของศูนย์กลางอ านาจมาโดยตลอด ซ่ึงพัฒนาการทาง
ความคิดในการที่จะปฏิรูปการเมืองการปกครองในรูปแบบใหม่นี้ เริ่มต้นจากการนิยามค าว่า 
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“ชาต”ิ และ “ชาตินิยม” เมื่อคริสต์ศตวรรษที่ 18 จากการสลายระบอบสมบูรณาญาสิทธิราชย์
อันมีพระมหากษัตริย์เป็นเจ้าผู้ปกครองอาณาจักรที่สืบเนื่องยาวนานตั้งแต่ครั้งอดีต Benedict 
Anderson (ม.ป.ป. อ้างใน ชาญวิทย์  เกษตรศิริ, 2548, น.44) กล่าวถึงลัทธิชาตินิยมที่ก่อตัวขึ้น
ในสยามว่า “ลัทธิชาตินิยมที่ได้เริ่มก่อตัวโดยการรับวัฒนธรรมจากตะวันตกในสยามนั้น  
เริ่มเมื่อสมัยรัชกาลที่ 5 จะเห็นได้จากการรับวัฒนธรรมตะวันตกมาประยุกต์ให้เข้ากับ
วัฒนธรรมเดิมของสยาม ซ่ึงสรุปได้ว่าสยามในขณะนั้นได้กลายเป็น “รัฐชาติ” ที่มีกษัตริย์
ปกครองไปแล้วก็ว่าได้ จากความเจริญก้าวหน้าที่เกิดขึ้นได้กลายเป็นการจุดประกายความคิด
เรื่องรัฐชาติหรือรัฐในจินตนาการให้กับกลุ่มปัญญาชนและผู้น าที่เป็นชนช้ันกลาง ผนวกกับ
การล่มสลายของระบบกษัตริย์ที่ปกครองแบบรัฐราชวงศ์ จึงเป็นผลให้คณะราษฎร์เข้ายึด
อ านาจจากพระบาทสมเด็จพระปกเกล้าฯ”  

รูปธรรมของการปกครองประเทศโดยยึดหลัก “ชาตินิยม” ปรากฏเด่นชัดเมื่อ 
จอมพล ป. พิบูลสงคราม ก้าวขึ้นเป็นผู้น า นโยบายรัฐนิยมที่ประกาศใช้อย่างเร่งด่วนใน
ระยะแรก รวมกว่า 12 ฉบับ ล้วนสะท้อนให้เห็นถึงความส าคัญในการสร้างรัฐชาติใหม่ผ่าน
การออกข้อก าหนดให้ประชาชนปฏิบัติ และเป็นการสร้างเสริมอ านาจให้กับรัฐบาลที่ก่อตั้ง
ขึ้น โดยการเบี่ยงเบนความสนใจของประชาชนที่เคยมีต่อระบบกษัตริย์มาสู่ “รัฐ” และ “ชาติ” 
(นครินทร์ เมฆไตรรัตน์, 2546, น.382) โดยกล่าวอ้างถึงการสร้างความสามัคคีให้เกิดขึ้นกับ
ประชาชนภายในชาติ  

การปลูกฝังจิตส านึกโดยการปฏิวัติวัฒนธรรมเพื่อให้ประชาชนตระหนักถึง
ความส าคัญของความเป็นชาติ ถูกผลิตผ่านสัญลักษณ์ทางการเมืองมากมายเท่าที่ภาครัฐจะ
ผลิตและเผยแพร่สู่ประชาชนได้ โดยเฉพาะการสร้างความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันของ
ประชาชนในดินแดนภาคตะวันออกเฉียงเหนือ ซ่ึงขณะนั้นเกิดความขัดแย้งจากการแผ่
อิทธิพลของฝรั่งเศสที่มีอ านาจอยู่ทางด้านฝั่งซ้ายของแม่น้ าโขง ซ่ึงแต่เดิมเคยปกครองโดย
สยามตั้งแต่ครั้งกรุงธนบุรี บัดนี้ได้ตกเป็นของฝรั่งเศสไปแล้ว ดังนั้น รัฐบาลในขณะนั้นจึง
ต้องกระท าทุกวิถีทางเพื่อสร้างความเป็นชาติและประสานความเป็นปึกแผ่นของอาณาเขต
ประเทศไทยในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ และปลุกจิตส านึกความเป็นคนชาติเดียวกัน ดังที่
ปรากฏเพลงลาวแพน อยู่ในบทละครประวัติศาสตร์เรื่องเจ้าหญิงแสนหวี บทประพันธ์ของ
หลวงวิจิตรวาทการ  
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ศศิธรส่องสว่างกระจ่างฟ้า  ชาวประชาเริงรื่นชื่นใจแสน 
จะมองไหนงามส้ินทั้งดินแดน  เหมือนเมืองแมนแดนสวรรค์ช้ันวิมาน 
โอ้พวกเราเอย    ใครได้เคยเห็นบ้าง 
ดวงจันทร์แจ่มกระจ่าง   แลสว่างเวหา 
ขอเชิญพวกเราพ่ีน้อง   มาร ามาร้องกันเถิดหนา 
มาชมแสงจันทร์แจ่มฟ้า   ให้ช่ืนอุราเริงใจ 
จันทร์สว่างเวหา    อย่าเพิ่งหลบหน้าหนีหาย 
เราขอช่ืนขอชม    เราขอรื่นรมย์ให้สมใจ 
พวกของเราจะเล่น    พวกของเราจะฟ้อน 
ให้ความทุกข์ร้อนเสื่อมหาย   มาสุขสบายกันเถิดเหนอ 
เพื่อนเกลอพ่ีน้อง    สูเพื่อนเอ๋ย ร้องร าเอย 

(กรมศิลปากร, 2549, น.158) 

การปรากฏตัวของเพลงลาวแพนครั้งนี้เกิดขึ้นในสมัยที่บ้านเมืองมีการเปลี่ยนแปลง
รูปแบบการเมืองการปกครอง ซ่ึงถือเป็นอีกหนึ่งพื้นที่ในการผลิตซ้ าและตอกย้ าความเป็น
เพลงลาวแพนที่มีความหมายเปลี่ยนไปจากความหมายเดิมอย่างส้ินเชิง และสันนิษฐานว่า 
เนื้อร้องบทเก่าของเพลงลาวแพนซ่ึงมีเนื้อหาด้านวรรณกรรมสะท้อนถึงความเจ็บปวดและ
ความทุกข์ยากของครัวลาวได้ถูกส่ังห้ามไม่ให้ร้องเล่นอย่างเด็ดขาดอีกครั้งในยุคนี้ด้วย 
(สนอง  คลังพระศรี, 2543, น.69) 

ละครเรื่องเจ้าหญิงแสนหวีของหลวงวิจิตรวาทการมีเนื้อหาสาระที่นอกจากจะ
พยายามเน้นการสละชีพเพื่อประเทศชาติแล้ว ยังมีนัยในการสอดแทรกให้เห็นถึงการ
เชื่อมโยงเนื้อหาด้านประวัติศาสตร์การก่อตั้งอาณาจักร โดยการกล่าวถึงช่ือดินแดนทางตอน
เหนือของประเทศและบริเวณริมฝั่งแม่น้ าโขง เพื่อแสดงให้เห็นว่าดินแดนเหล่านั้นเป็น
ดินแดนบ้านพี่เมืองน้องกับประเทศไทย ซ่ึงจุดมุ่งหมายส าคัญก็คือ การพยายามย้ าว่า
ประชาชนในดินแดนภาคอีสานก็คือคนไทย (สายพิน แก้วงามประเสริฐ, 2538, น.219)  
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9. ลาวแพน : วาทกรรมของนักคิดร่วมสมัย 
นอกจากจะได้น าเสนอให้เห็นถึงเพลงลาวแพนที่ได้ถูกช่วงชิงความหมายใน

เบื้องต้นแล้ว จากการทบทวนเอกสารที่เกี่ยวข้องและอ้างอิงถึงเพลงลาวแพนในพื้นที่อื่น
พบว่า เพลงลาวแพนถูกน าไปใช้เป็นเครื่องมือของกลุ่มนักคิดร่วมสมัยในการศึกษาและท า
ความเข้าใจปรากฏการณ์และน าเสนอให้เห็นข้อเท็จจริงทางประวัติศาสตร์ในมิติอื่นหลาย
ประการ  

กลุ่มนักคิดร่วมสมัยที่ได้อ้างอิงถึงชุดความรู้ของเพลงลาวแพนเพื่อน ามาใช้ในการ
อธิบายปรากฏการณ์ทางประวัติศาสตร์สังคม เริ่มต้นจากการปรากฏชุดความรู้ของเพลง 
ลาวแพนในบทความเรื่อง “ลาวแพนเพลงที่สะท้อนวิญญาณแห่งการต่อสู้ของประชาชน” ซ่ึง
ถูกตีพิมพ์ในหนังสือ ชีวิตและศิลปะ  (2523) โดย สมชาย ปรีชาเจริญ นามปากกาของ
ปัญญาชนหัวก้าวหน้าในยุค 14 ตุลา คือ “จิตร ภูมิศักดิ์” ผู้ที่ถูกยกย่องว่าเป็นสัญลักษณ์แห่ง
นักรบของประชาชนชาวไทย ที่มีอิทธิพลต่อความคิดของคนหนุ่มสาวกบฏ (วัฒน์ วรรลยาง
กูร, 2542, น.171) ในบทความนอกจากจิตรจะแสดงทัศนะให้เห็นภาพของเนื้อร้องเพลงลาว
แพนฉบับดั้งเดิม ที่กล่าวถึงความเจ็บแค้นและความทุกขท์รมานของครัวลาวบนแผ่นดินสยาม
แล้ว บทความดังกล่าวยังสะท้อนให้เห็นถึงแนวคิดในการต่อต้านระบอบศักดินาที่มีอยู่ใน
จิตส านึกของจิตร ดังในตอนท้ายของบทความดังกล่าวที่ได้กล่าวถึงเนื้อร้องของเพลงลาว
แพน ดังที่จิตร แสดงทัศนะไว้ว่า “ส่ิงที่น่าสังเกตในเพลงนี้ก็คือ ในตอนสุดท้ายที่พวกเชลยยึด
เอาการด่าเจ้าอนุวงศ์เวียงจันทน์เป็นทางออกลักษณะป้ายโทษเช่นนี้ เป็นลักษณะของแนวคิด
ศักดินาที่ไม่ยอมน าตนเองเข้าเผชิญกับความจริง ความทุกข์ยากของเชลยลาวมาจากการ
ทรมานของศักดินาไทย มิได้มาจากเจ้าอนุวงศ์ ตรงกันข้าม เจ้าอนุวงศ์เสียอีกที่ได้ท าหน้าที่
ของตนอย่างสมบูรณ์ นั่นคือได้ต่อสู้เพื่อปลดแอกประชาชนลาวจากการกดขี่ของศักดินาไทย 
แต่ปราศจากการน าอย่างหนึ่ง ท าให้ประชาชนลาวมองไม่เห็นชัดเจนว่าใครคือมิตรและใคร
คือศัตรู การวิเคราะห์ปัญหาจึงไขว้เขวไปลงเอยที่เจ้าอนุวงศ์ ว่าเป็นผู้สร้างกรรมท าเข็ญให้
พวกตน” (สมชาย ปรีชาเจริญ, 2523 อ้างใน รังสิพันธ์ุ แข็งขัน, 2547, น.123) 

นอกจากนี้ยังมีนิธิ เอียวศรีวงศ์ (2549) ศาสตราจารย์ทางประวัติศาสตร์ร่วมสมัยคน
ส าคัญ ที่ ได้น า เสนอชุดความรู้ของเพลงลาวแพนเพียงประโยคส้ันๆ ในหนังสือ 
ประวัติศาสตร์แห่งชาติ “ซ่อม” ฉบับเก่า “สร้าง” ฉบับใหม่ (2544) ดังมีใจความว่า “แม้แต่
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เนื้อเพลง “ลาวแพน” ส านวนที่เช่ือกันว่าใกล้กับส านวนเดิม ซ่ึงบรรยายถึงความทุกข์ล าเค็ญ
ของชาวลาวที่ถูกกวาดต้อนลงมาเป็นแรงงานในภาคกลาง หลังการล้มล้างอ านาจของ 
เจ้าอนุวงศ์ ยังไม่ค่อยยินดีให้เผยแพร่กันนัก” แม้เป็นเพียงประโยคส้ันๆ ที่ได้อ้างอิงถึงชุด
ความรู้ของเพลงลาวแพน แต่ข้อความประโยคนี้ก็ได้สอดแทรกนัยยะส าคัญมากมายเกี่ยวกับ
แนวคิดในการศึกษาประวัติศาสตร์ของนิธิ 

สุจิตต์ วงษ์เทศ ผู้ที่ได้รับยกย่องให้เป็นศิลปินแห่งชาติสาขาวรรณศิลป์ ประจ าปี 
พ.ศ.2545 ชุดความรู้ของเพลงลาวแพนได้ถูกอ้างอิงอยู่ในหลากหลายผลงานของสุจิตต์ 
โดยเฉพาะการน าชุดความรู้ของเพลงลาวแพนมาใช้เป็นหลักฐานช้ินส าคัญในการสืบค้นและ
อธิบายปรากฏการณ์ทางประวัติศาสตร์เรื่องชนชาติและเครื่องดนตรีในที่นี้คือ คนลาวกับแคน 
ดังที่ได้ปรากฏในหนังสือ ร้องร าท าเพลง : ดนตรีและนาฏศิลป์ชาวสยาม (2532) และหนังสือ 
“พลังลาว” ชาวอีสานมาจากไหน?  

นิธิ เอียวศรีวงศ์ (2549) และสุจิตต์ วงษ์เทศ (2532) ในงานน าเสนอชุดความรู้ของ
เพลงลาวแพนที่ปรากฏในเอกสารวิชาการ ได้สะท้อนให้เห็นถึงแนวคิดที่ส าคัญในการท า
ความเข้าใจและการรับรู้ความรู้ทางด้านประวัติศาสตร์ของประชาชนที่ถูกสร้างโดยภาครัฐ 
และได้ใช้ชุดความรู้ของเพลงลาวแพนมาเป็นหลักฐานช้ินส าคัญในการอธิบายปรากฏการณ์
ทางประวัติศาสตร์ ดังเช่นผลงานของนิธิที่ได้น าเสนอแง่คิดเกี่ยวกับการสร้างประวัติศาสตร์ที่
ถูกสร้างขึ้นในแบบฉบับแห่งชาติ ซ่ึงการสร้างประวัติศาสตร์ฉบับดังกล่าวนี้ ได้ส่งผลให้
ประวัติศาสตร์ฉบับอื่นๆ ของกลุ่มชนเช้ือชาติต่างๆ จ าต้องถูกลบ กลบเกลื่อน  หรือท าให้
กลายเป็นฉบับเดียวกัน ภายใต้ความหมายและการนิยามของความเป็นไทย  

สุจิตต์ วงษ์เทศ (2532) ได้อ้างอิงถึงชุดความรู้ของเพลงลาวแพน โดยน าเสนอให้
เห็นภาพเกี่ยวกับประวัติศาสตร์ที่ได้ถูกสร้างขึ้นจากประชาชนที่มีเช้ือสายแตกต่างกันบน 
ผืนแผ่นดินไทยแห่งนี้ ผ่านหลักฐานช้ินส าคัญคือ เนื้อร้องของเพลงลาวแพนฉบับดั้งเดิม  
ซ่ึงเนื้อร้องฉบับดังกล่าวได้สะท้อนให้เห็นภาพของประชาชนในอาณาเขตประเทศไทยแห่งนี้
ว่า มิได้มีเฉพาะแค่คนไทยอยู่แต่ดั้งเดิม แต่ค าว่าชาติไทยหรือคนไทยนั้น เป็นการนิยามขึ้น
จากชนชั้นปกครอง ซ่ึงมีอายุไม่ถึงร้อยปีมานี่เอง ในความเป็นจริงแล้ว ประชาชนที่ตั้งรกราก
อยู่บนแผ่นดินไทยแห่งนี้ล้วนประกอบไปด้วยผู้คนที่มีความแตกต่างทั้งเช้ือชาติ ศาสนา 
ประเพณี ศิลปวัฒนธรรม ความทรงจ าและประวัติศาสตร์ที่มีความแตกต่างกัน โดยเฉพาะ 
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ชุดความรู้ของเพลงลาวแพนในที่นี้ได้กล่าวถึงพัฒนาการของชนเชื้อชาติลาวบนแผ่นดินสยาม
และไทย ที่มีล าดับของพัฒนาการทางด้านสถานภาพที่แตกต่างกันออกไปตามข้อจ ากัดและ
การนิยามโดยบริบททางสังคมและเหตุการณ์ทางประวัติศาสตร์  

ศิลปินวงคาราบาว กลุ่มนักดนตรีที่มีอัตลักษณ์ของวงในการสะท้อนวิถีการด าเนิน
ชีวิตของมนุษย์และปัญหาสังคมให้เท่าทันกับการเปลี่ยนแปลงของยุคสมัยได้อย่างลงตัว วง 
คาราบาวมีการรักษาอัตลักษณ์ประจ าวงคือ การสะท้อนภาพของประเทศไทยในสถานการณ์
ต่างๆ ทั้งทางด้านการเมือง สังคม เศรษฐกิจ ซ่ึงมีความแตกต่างกันทั้งทางด้านบวกและด้าน
ลบในแต่ละยุคสมัยผ่านเสียงดนตรีในแนวเพลงเพื่อชีวิต ซ่ึงถึงแม้ว่าความจริงบางประการที่
วงคาราบาวได้ถ่ายทอดออกมาในหลายครั้งนั้นจะถูกห้ามเผยแพร่ ทั้งนี้ก็เพราะมีความขัดแย้ง
กับนโยบายของรัฐหรือเป็นการว่ากล่าว โจมตี เสียดสีอย่างซ่ึงหน้ากับกลุ่มผู้มีอ านาจอยู่
บ่อยครั้ง แต่ด้วยเอกลักษณ์ซ่ึงเป็นอัตลักษณ์เฉพาะของวงคาราบาวข้อนี้เอง จึงส่งผลให้วง    
คาราบาวได้กลายเป็นที่นิยมของประชาชนทั่วทั้งประเทศอย่างต่อเนื่อง เช่นเดียวกับชุดความรู้
ของเพลงลาวแพนที่ถูกผลิตขึ้นในครั้งนี้ จัดได้ว่าบทเพลงดังกล่าวได้รับความนิยมอย่างสูง
เช่นเดียวกับบทเพลงอื่นๆ ที่วงคาราบาวได้สร้างสรรค์ขึ้น โดยมุ่งน าเสนอให้เห็นความจริง
ด้านต่างๆ ของภาคประชาชน โดยชุดความรู้ของเพลงลาวแพนที่ปรากฏขึ้นในรูปแบบทาง
ดนตรีครั้งนี้ ปรากฏอยู่ในอัลบั้มพออยู่พอกิน ที่ผลิตสู่ท้องตลาดในปี พ.ศ.2541  

10. ลาวแพน : วาทกรรมร่วมสมัยในแดนลาว  
นอกจากเพลงลาวแพนจะปรากฏอยู่บนแผ่นดินไทยแล้ว อีกฟากหนึ่งของแม่น้ าโขง

ก็ปรากฏเพลงลาวแพนเช่นเดียวกัน ดังจะเห็นได้จากการที่เนื้อร้องของเพลงลาวแพนได้ไป
ปรากฏอยู่ในเอกสารวิชาการการสัมมนาเรื่อง “วีรกรรมพระเจ้าอนุวงศ์” ที่ได้จัดขึ้นโดยแผนก
ประวัติศาสตร์ สถาบันค้นคว้าวัฒนธรรม กระทรวงแถลงข่าวและวัฒนธรรมแห่งสาธารณะ
รัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว ในวันที่  15 -16 กันยายน ค.ศ.2001 เอกสารดังกล่าว 
นักวิชาการชาวลาวได้แสดงทัศนคติถึงเพลงลาวแพนเพียงประโยคส้ันๆ ว่า “ในเพลง 
ลาวแพนที่พวกไทยแต่งเยาะเย้ยคนลาวที่พวกเขากวาดต้อนเข้าไปเป็นทาส” แม้ประโยคส้ันๆ 
จากทัศนคติของนักวิชาการชาวลาวที่ได้ถ่ายทอดออกมา กลับสะท้อนให้เห็นถึงจิตส านึกของ
ชาวลาวที่มีต่อเจ้าอนุวงศ์รวมทั้งเหตุการณ์ในอดีต ถึงแม้ว่าเหตุการณ์สงครามระหว่าง
อาณาจักรสยามและเวียงจันทน์ในกรณีเจ้าอนุวงศ์ จะได้ส้ินสุดลงไปแล้วหลายร้อยปีแล้วก็
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ตาม แต่จิตส านึกในเหตุการณ์ดังกล่าวก็ยังคงแอบแฝงอยู่ภายในจิตส านึกของผู้คนฝั่งซ้าย
แม่น้ าโขงอย่างเข้มข้นอยู่ทุกขณะ ดังปรากฏอยู่ในเอกสารการสัมมนาดังกล่าวข้างต้น ซ่ึง
สะท้อนให้เห็นว่า “เรามิได้ เป็นบ้านพี่ เมืองน้องที่รักใคร่กันอย่างบริสุทธ์ิใจ” อย่างที่
ภาพลักษณ์พยายามสร้างให้เป็นดังนั้น  

นอกจากนั้น เพลงลาวแพนยังปรากฏตัวอยู่ในพื้นที่ของวัฒนธรรมดนตรีลาวเดิม
และในแวดวงนาฏศิลป์ของชาวลาวร่วมสมัย โดยเพลงลาวแพนจะมีช่ือเรียกที่แตกต่างกันไป 
เช่น เพลงลาวแพนน้อย และในปี ค.ศ.1975 ก็เรียกใหม่ว่า ฟ้อนลาวแพนน้อยหรือฟ้อนอวยพร 
เนื่องจากมีการนิยมน าไปใช้ประกอบการร าอวยพรในการแสดงต้อนรับแขกบ้านแขกเมือง 
ซ่ึงนิยมน าระนาดมาใช้ในการเสพเป็นส่วนใหญ่หรือบางครั้งอาจจะใช้วงมโหรีหรือ 
เครื่องดนตรีอื่นๆ ของลาวมาเสพผสมกันก็ได้ ส าหรับการเสพด้วยระนาดหรือที่ไทยเรียกว่า
เดี่ยวระนาดนั้น จะมีระนาดเอก ฉิ่ง กลอง ซ่ึงเพลงลาวแพนที่จะท าการเสพจะประกอบไปด้วย
เพลงลาวแพนน้อย เพลงลาวแพนใหญ่ และซุ้ม จึงลงจบเพลง (บุญมั่น เยียงกาง10, สัมภาษณ์
เมื่อ 23 เมษายน 2551)  

11. อุดมการณ์ชาตินิยมกับกระบวนการจัดการความแตกต่างทางวัฒนธรรม และ
ผลกระทบ 

จิตส านึกในการนิยามความเป็นชาติและความเป็นไทยที่เกิดขึ้นภายใต้บริบททาง
สังคมในยุคสมัยต่างๆ จากที่ได้น าเสนอในเบื้องต้น ที่สะท้อนผ่านการเปลี่ยนรูปลักษณ์และ
ความหมายของเพลงลาวแพน มีใจความส าคัญคือ การสร้างความทรงจ าชนิดใหม่ให้กับ
ประชาชนภายใต้อาณาเขตเดียวกัน โดยการสร้างข้อเท็จจริงทางประวัติศาสตร์เพื่อท าการ
เช่ือมโยงจิตใจของผู้คนให้ตระหนักว่า “เราเป็นหนึ่งเดียวกัน” มีความสามัคคีปรองดอง 
เสียสละ และมีจุดสนใจอยู่ที่ศูนย์กลางเดียวกัน คือ ชาต ิศาสนา และพระมหากษัตริย์ ประเด็น
ส าคัญในการนิยามความเป็นชาติและเสริมสร้างความเป็นไทย ที่เป็นหัวใจหลักของจิตส านึก
ชนช้ันผู้น าและสถาบันด้านการเมืองการปกครองของประเทศไทย  ที่สืบเนื่องมาตั้งแต่ 
ครั้งอดีต ได้ท าหน้าที่ผลิตซ้ าการรับรู้ของประชาชนให้ตระหนักถึงความเป็นไทยและความ
เป็นชาติ  สอดแทรกเนื้อหาอยู่ในรูปแบบต่างๆ และส่ือสารผ่านสถาบันการศึกษา 
ส่ือสารมวลชน ครอบครัว บทเพลง กฎหมาย และช่องทางอื่นๆ อีกมากมาย ความคิดที่เป็น
กระแสหลักเหล่านี้ได้เริ่มท าหน้าที่ก าหนดและวาดกรอบโครงสร้างทางสังคม ตั้งแต่สมัยตั้ง
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กรุงรัตนโกสินทร์ สืบเนื่องมาถึงรัชกาลที่ 4 เด่นชัดเป็นรูปธรรมในสมัยรัชกาลที่ 5 และมี
ความเข้มข้นอย่างยิ่งในสมัยการปกครองประเทศโดยจอมพล ป. พิบูลสงคราม จนกระทั่งท า
ให้กลายเป็นผลึกช้ินมโหฬาร ด าดิ่งสู่จิตส านึกและการรับรู้ของประชาชนภายในชาติ 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งกับประชาชนที่อยู่ใกล้ศูนย์กลางอ านาจหรือภาคกลางมาโดยตลอด 

ในทางตรงกันข้าม ด้วยความหลากหลายของผู้คนที่อาศัยอยู่ทั้งในเขตประเทศไทย
และเพื่อนบ้านใกล้เคียงที่มีความแตกต่างทางด้านเช้ือชาติ ศาสนา ประวัติศาสตร์ ความทรงจ า 
ภาษาและศิลปวัฒนธรรม ต่างก็ได้รับผลกระทบจากแนวคิดดังกล่าว ดังจะเห็นได้จากการที่
รัฐในหลายยุคสมัยมีความพยายามอย่างยิ่งที่จะผลิตสัญลักษณ์ เพื่อจัดการความต่างทาง
วัฒนธรรม โดยอิงกับสถาบันส่วนกลาง ส่งต่อมายังภูมิภาคเพื่อให้ปฏิบัติตามนโยบาย
เหล่านั้น ความทรงจ าต่างๆ ซ่ึงเคยมีอยู่ในท้องถิ่น ถูกผนวกและดัดแปลงและร้อยเรียงให้เข้า
กับความทรงจ าและประวัติศาสตร์ฉบับแห่งชาติ ดังนั้น ด้วยนโยบายเหล่านี้ซ่ึงอาจมีผลดีต่อ
ศูนย์กลางการปกครองและมีส่วนช่วยให้ชาติผ่านพ้นภัยจากภายนอกมาได้  แต่กลับส่งผล
ร้ายแรงกับบางกลุ่มที่มีความทรงจ าและประวัติศาสตร์ที่เข้มข้นในการที่จะรุกฮือขึ้นต่อต้าน 
ตัวอย่างเช่น ชนเช้ือชาติลาวบนแผ่นดินสยามเมื่อสมัยต้นกรุงรัตนโกสินทร์ ชาวจีนในสมัย
รัชกาลที่ 6 จากนโยบายรัฐในการควบคุมและจ ากัดอาชีพ ปัญหาการแบ่งแยกดินแดนใน 3 
จังหวัดชายแดนภาคใต้และประเทศเพื่อนบ้านใกล้ไกล รวมถึงอีกหลายกลุ่มที่ไม่อาจเข้าถึง
นโยบายดังกล่าว ดังนั้น กลุ่มเหล่านี้จึงกลายเป็นความแปลกแยกทางวัฒนธรรม ถูกมองด้วย
สายตาแห่งความ “เป็นอื่น”  

จากที่ได้น าเสนอให้เห็นทั้งกระบวนการในการสร้างทั้งความจริงที่เป็นกระแสหลัก 
ที่มีทั้งผลดี ผลเสีย ซ่ึงส่งผลต่อกลุ่มต่างๆ ไม่ว่าจะเป็นปัจเจกหรือประเทศชาติ และความจริง
อื่นๆ ที่มิได้ถูกสถาปนาให้เป็นกระแสหลัก มิหน าซ้ ายังได้เข้าสู่กระบวนการลบล้างให้หายไป
จากพื้นที่ทางประวัติศาสตร์ฉบับแห่งชาติ และได้ช้ีให้เห็นถึงผลที่เกิดเป็นความขัดแย้งต่างๆ 
ที่ตามมาจากการผลิตและบริโภคความจริงที่เป็นกระแสหลักเพียงชุดเดียวซ่ึงตกทอดจากอดีต
อย่างที่พบเห็นในปัจจุบัน ดังนั้น เมื่อเราได้เล็งเห็นถึงจุดก าเนิดแห่งปัญหาที่เกิดขึ้นดังนี้แล้ว 
เราจึงควรที่จะร่วมหาทางออกให้กับปัญหาที่เกิดขึ้น โดยการยกระดับและให้ความส าคัญกับ
ความจริงชุดอื่นๆ ทั้งที่เป็นความทรงจ า เรื่องราวทางประวัติศาสตร์ ที่เป็นต้นตอแห่งความ
ขัดแย้งที่เกิดขึ้นกับบ้านเมืองในขณะนี้ ได้มีโอกาสแสดงตัวตน เรียกร้อง และด าเนินไปควบคู่
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กับความจริงที่เป็นกระแสหลัก ทั้งนี้ก็เพื่อให้ผู้ที่ก าลังบริโภคความจริงที่เป็นความจริง 
กระแสหลักนั้น ได้ยินเสียง ได้เห็นภาพความจริงชุดอื่นๆ พร้อมทั้งเข้าใจ  ตระหนัก และ 
ร่วมแก้ไขปัญหาอย่างสมเหตุสมผล เพื่อการด ารงชีวิตร่วมกันอย่างเป็นสุข 

เชิงอรรถ 
1 กรณีความขัดแย้งที่เกิดขึ้นภายในอาณาจักรเวียงจันทน์ ระหว่างเจ้าสิริบุญสาร  (พระเจ้า
แผ่นดิน) กับพระวรปิตา (พ่อตาเจ้าสิริบุญสาร) จึงส่งผลให้พระวรปิตาอพยพไพร่พลข้าม
แม่น้ าโขงมาอยู่ภายใต้การปกครองของอาณาจักรสยาม แต่ด้วยความโกรธแค้น เจ้าสิริบุญสาร
ได้ส่งกองก าลังข้ามเขตแดนมาฆ่าพระวรปิตา ซ่ึงเป็นการท้าทายต่ออ านาจพระเจ้ากรุงธนบุรี 
ดังนั้น จึงออกค าส่ังยกทัพขึ้นไปปราบปราม จนส่งผลให้อาณาจักรเวียงจันทน์ จ าปาศักดิ์ และ
หลวงพระบาง ตกอยู่ภายใต้อ านาจการปกครองของอาณาจักรสยามในสมัยกรุงธนบุรี เมื่อปี 
พ.ศ.2321  
2 กลุ่มชาติพันธุ์เขมรซ่ึงอาศัยอยู่ทางตอนใต้ของอาณาจักรจ าปาศักดิ์ 
3 กลุ่มชาวข่ากลุ่มแรกที่กระท าการต่อต้านอ านาจการปกครองของอาณาจักรสยามโดยเฉพาะ
นโยบายการสักเลกในปี พ.ศ.2334 กลุ่มดังกล่าวสามารถยึดอาณาจักรจ าปาศักดิ์ได้ แต่
ภายหลังถูกปราบปรามลงโดยการน าของกลุ่มท้าวฝ่ายหน้าบุตรพระตา ซ่ึงภายหลังได้รับการ
แต่งตั้งจากรัชกาลที่ 1 ให้เป็น “เจ้าพระวิไชยราชขัติยวงศา” ผู้ครองนครจ าปาศักดิ์ (สุวิทย์  
ธีรศาศวัต, 2543, น.98)  
4 กลุ่มชาวข่าที่กระท าการต่อต้านอ านาจการปกครองอาณาจักรสยาม โดยมีพระภิกษุนามว่า
สา ผู้อ้างตนว่าเป็นผู้มีอิทธิฤทธ์ิ กระท าการรวบรวมผู้คนเข้ายึดนครจ าปาศักดิ์ ภายหลัง  
ถูกเจ้าเมืองนครราชสีมาและเจ้าอนุวงศ์  (ภายใต้ค าส่ังพระมหากษัตริย์อาณาจักรสยาม) 
ปราบปรามลงในสมัยรัชกาลที่ 2 (ประทีป ชุมพล, 2525, น.26) 
5 บุตรเจ้าสิริบุญสารซ่ึงได้รับการสถาปนาจากราชวงศ์จักรีให้ขึ้นเป็นกษัตริย์ท าหน้าที่
ปกครองอาณาจักรเวียงจันทน์ ในปี พ.ศ.2325 ต่อมาได้คบคิดกับพระบรมราชา  เจ้าเมือง
นครพนม เพื่อท าการกบฏต่อกรุงเทพฯ พระองค์จึงถูกปลดออกจากการเป็นเจ้าผู้ปกครอง 
นครเวียงจันทน์และถูกส่งตัวมาไต่สวนยังกรุงเทพฯ และได้ส้ินพระชนม์ลงเมื่อ พ.ศ.2340 
(กรมศิลปากร, 2545, น. 244)  
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6 กษัตริย์องค์สุดท้ายแห่งนครเวียงจันทน์ ผู้ได้รับการแต่งตั้งจากผู้ปกครองสยามในการ
ปกครองนครเวียงจันทน์ กระท าการต่อต้านอ านาจการปกครองสยามเมื่อ พ.ศ.2369 และถูก
ปราบปรามโดยชนช้ันปกครองสยามในเวลาต่อมา (รายละเอียดโปรดดูสายพิน แก้วงาม
ประเสริฐ, 2538 และธวัช ปุณโณฑก, 2526) 
7 วรรณกรรมประเภทร้อยกรองที่ได้รับความนิยมกันอย่างแพร่หลายในหมู่ชาวอีสาน ตั้งแต่
จบส้ินเหตุการณ์เจ้าอนุวงศ์ เมื่อ พ.ศ.2369 ในด้านการประพันธ์ เช่ือกันว่าผู้ประพันธ์น่าจะ
เป็นบุคคลที่ได้พบเห็นเหตุการณ์จริง โดยเฉพาะเรื่องราวเกี่ยวกับเหตุการณ์การท าสงคราม 
วรรณกรรมพื้นเวียง ถูกผลิตซ้ าผ่านการอ่านหรือการขับร้องขับล าในงานศพหรือที่เรียกเป็น
ภาษาถ่ินว่า “งันเฮือนดี” โดยมีเนื้อหาเป็นการสะท้อนให้เห็นถึงการกดขี่จากผู้ปกครองที่มีต่อ
ผู้อยู่ใต้อ านาจการปกครอง จนกระทั่งต้องจับอาวุธขึ้นต่อสู้และต่อต้านอ านาจการปกครอง 
แต่วรรณกรรมดังกล่าวถูกปราบปรามลงในสมัยรัชกาลที่ 5 เนื่องจากมีความขัดแย้งกับ
นโยบายการรวมชาติและการสร้างความเป็นไทย 
8 การต่อต้านนโยบายการกระจายอ านาจของชนช้ันปกครองสยามในสมัยรัชกาลที่ 5 โดยกลุ่ม
ผู้น าชุมชนชาวลาวที่เคยมีอ านาจอยู่แต่เดิม โดยการใช้ศรัทธาความเช่ือและจิตส านึกเดิมของ
คนลาว ในเรื่องการกลับมาเกิดใหม่ของท้าวธรรมมิกราช ผู้ที่จะปลดเปลื้องทุกข์เข็ญให้แก่
ชาวลาวในเขตภาคตะวันออกเฉียงเหนือที่ไดร้ับการข่มเหงรังแกจากสยาม แต่กรณีดังกล่าวถูก
ปราบปรามลงในสมัยรัชกาลที่ 5 
9 ผู้เช่ียวชาญด้านประวัติศาสตร์ดนตรีไทยและดนตรีพื้นบ้าน 
10ผู้ เ ช่ียวชาญด้านประวัติศาสตร์ดนตรีลาว โรงเรียนศิลปะแห่งชาติลาว สาธารณรัฐ
ประชาธิปไตยประชาชนลาว 
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